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当接力棒交给05后
姜嘉瑄来自黄浦区，担任本

届进博会高中国际教育学生志
愿者临时团小组组长，负责新闻
中心MC证件登记管理。上岗第
一天，姜嘉瑄参加了第六届进博
会学生志愿者主题团日活动，并
作为团员代表交流了自己的学
习心得体会。

“05后的我们，不久后将踏
出国门、为国求学，也将在2035
年全面跨上工作岗位，在2050年
伟大复兴的时刻成为中坚力
量。本次进博会经历是我们前
进的起点，也将成为我们未来人
生道路上的第一笔宝贵财富。”
姜嘉瑄说。

进博会首次招募高中生“小
叶子”，是对国际教育学生的关
爱和支持，更是对全体高中生的
信任与鼓励。同样来自格致中
学的国际生钱栋君比姜嘉瑄小
一届，从出征到上岗，刚升入高

中不久的她从未产生过“畏难情
结”：“还在团校的时候，我们召
开了动员大会，老师和组长的讲
话无一不是在鼓励我们以及强
调我们的重要性。这让我更加
感觉自己要做好这一份志愿服
务工作，不仅代表格致中学，也
代表团校，更是代表上海高中生
的总体面貌。”

遇到困难团队协作共同解决
李亦诚是向明中学高一学

生，得知自己成为一名“小叶子”
时有些兴奋，但又带着一丝担
忧：初中阶段没有太多社会实践
经历，如何胜任进博会志愿者工
作呢？但一想到刚进入高中就
有这么难得的机会，李亦诚决定

“奋力一搏”。
刚开始，李亦诚由几名高年

级“小叶子”带队巡馆并接受培
训，开幕后的第一天下午，李亦
诚和其他高中生便已经开始独
立上岗完成任务。李亦诚的主

要任务是在新闻中心门口的接
驳车站引导宾客，一次遇到一位
英文中夹带口音的外国友人向
他们询问，李亦诚和同伴有些不
知所措，经过一番交流后，“可能
是因为没听清，指错了路，我很
快意识到了问题，悄悄提醒同
伴。”在李亦诚的纠正下，他们追
过去告诉外国友人正确的路线，
并收到了一声“带着口音的”感
谢。

“中间也出现了一些小插
曲，但都被我们巧妙化解。”李亦
诚对此感到骄傲，“这也让我意
识到，我们虽然是最小的‘小叶
子’，但聚集在一起同样是强有

力的支柱。”

年纪轻轻亦蕴藏巨大能量
“国际高中生的英语应该很

棒。”当记者谈及他们的优势时，眼
前这两名“小叶子”有些骄傲——

“英语好”的确为眼下志愿服务工
作提供了很大帮助。对这次进博
之行，这群国际高中生早有准备，
第一天上午还跟在哥哥姐姐背后

“打下手”的钱栋君，下午已经可
以自如地处理手中的工作。

姜嘉瑄与钱栋君所在的新
闻中心是进博会的“媒体之家”，
这里迎来送往着各国新闻工作
者。驻扎在此的几名高中生“小

叶子”需要时刻关注馆内动向，
并为路过的各国人员指明方向。

“今天我走在展道上时，一
位外国友人因为不熟悉场馆迷
了路，当他上前询问时，正着急
赶路的我对此毫无防备。不过
作为一名合格的‘小叶子’，我很
快调整状态，细心聆听他的问题
并用英文给出解答，很快便收到
了他的感谢，望着他离开的背
影，还真有些自豪！”钱栋君很庆
幸自己的英语水平过硬，能够帮
助到过往的中外友人。

继续做有能量的“小叶子”，
这群最小年纪的志愿者正期待
用最完美的答卷为成长注脚。

路线连连看
互相出题成为“活地图”

来自上海外国语大学国际
金融贸易学院国际贸易学研二
的邹雨欣是一名一年级“小叶
子”，目前在新闻中心前台媒体
咨询组工作，主要为中外记者提
供路线引导、配套活动对接、采
访预约等方面的中英双语服务。

谈到这次参与进博会志愿者
服务，让她印象最深的还是刚开
幕时，有一位外国资深记者非常
匆忙地来到前台求助，对方需要
在半小时内先到4.2馆参加一个
活动，再在一小时后去5.2馆采
访，但因为对场馆不熟悉，这位记
者非常焦急，担心自己赶不上。

已经获得英语专八的邹雨
欣英语口语流利，早在前期实地
巡馆期间，她就对各场馆的方位
掌握得比较好，她主动在这位外
国记者的导览手册上分别圈画
出了两个目的地，并用箭头标识
出来。有了清晰的路线规划，对
方如释重负，笑着和邹雨欣说：

“Perfect! Thank you so much!”
之所以能对答如流，对场馆

地形如此熟悉，其实是有原因
的。邹雨欣透露说，“除了开幕
前实地巡馆两圈外，正式上岗
后，只要有空，整个小组成员都
会互相出题抽查，比如随机说出

‘我要去哪个馆，该怎么走’等。
每天上午和下午我们各统计一
次问题。碰到棘手的问题，会及

时向带教老师请教，和晚班同学
共享最新的信息。”

将地图熟记在心
为外国记者提供寄件咨询

来自上海外国语大学日本
文化经济学院的大四“小叶子”
罗尧也是第一次参加进博会，岗
位是新闻中心媒体咨询组，主要
提供中文英文和日语服务。

在进博会服务第三天的早
晨，有一位媒体工作者神色匆
匆，尝试用磕磕绊绊的中文含糊
不清地与“小叶子”们交流。当
同伴还在辨认对方说话的内容
时，罗尧凭借经验判断，对方大
概率是日本人。

在得到肯定的答复后，罗尧
便与对方用日语进行交流，并从
谈话中得知，对方的需求是寄快
递。但是问题又出现了，之前

“小叶子”的服务内容大多是面
向媒体的路线咨询和预约工作，
快递类的业务并没有经验。

为了保障服务质量，罗尧请来
了熟悉相关业务的老师，并且充当
翻译完成了这次服务。“当时我感觉
非常有成就感，一方面是因为在上
外历经多年学习与熏陶，终于是小
有成就，另一方面，自己为中外友好
合作作出了自己的贡献。”

最年轻的力量成功接棒！
05后高中生“小叶子”首次绽放“四叶草”

“第一天上岗时，我们是在大学生哥哥姐姐们
的帮助下完成志愿服务。在几次操作实践中，我们
也逐渐熟悉业务，最终成为一枚独当一面的‘小叶
子’！”这几天来，来自格致中学的高二国际生姜嘉瑄
早已能够熟练完成工作，独立应对各类突发情况。

今年，进博会首次面向高中阶段国际教育骨干
学生招募会期志愿者，来自上海市格致中学、向明
中学、曹杨二中、西南位育中等中学的8名高中生
成为了历届进博会志愿者中最年轻的力量。这群
05后年轻人在各自岗位奋斗，成为一道靓丽的对
外展示名片。 青年报记者 刘昕璐 实习生 李蕙兰

为中外记者答疑解惑 上外有一群多语种“小叶子”
不 管 你 是 说 的 是 英

语、法语，还是日语等，只

要来到新闻中心，总有一

个会多国语言的“小叶子”

能接待你。今年是上海外

国语大学连续六年为进博

会输送多语种“小叶子”。

今年，该校有会期岗位外

语志愿者 121 名，覆盖英

语、法语、俄语、阿拉伯语、

西班牙语、德语、日语、朝

鲜语、意大利语、希腊语、

葡萄牙语、希伯来语等 12

个外语语种。
青年报记者 范彦萍

高中生“小叶子”姜嘉瑄（左）与钱栋君。 青年报记者 刘昕璐 摄


